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Hetedik évfolyam. 

A „KELET" és a ,SPORT 
előfizetési dija együtt: 

vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre.... .. 16 frt. 
Félévre . eye.. , 

Negyedévre........ 4 
Egy hóra helyben. . 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet? mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével a „Sport" minden vasárnap. 
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; Kolozs vártt, 

en : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. : 
kecs Wolzetle 38) Haasenstein et Volgler (Wallásch- 
gasse 10.) Rud. Mosse Fublicistische Bureat Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

1877. csütörtök januarius 25. 

HMirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés ntán 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 4 
2. (Eek- 

Weisz Mór 

szervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkelk 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
. Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

SZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 
Stein János könyvkeéreskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Az erdélyrészi választókerü- 

letek átalakitása. 

Örömmel tapasztaltuk, a közelebbi ne- 

háuy nap alatt, hogy daczára a sok fontos 
napikérdésnek, daczára annak, hogy az er- 
délyrészi választókerületek új beosztásának esz- 
méje még csak alig van megpenditve és már 

is minden oldalról felfogták a kérdés fontos- 
ságát és megindult e tárgyban a nézetek 
tisztázása. 

Korábbi két czikkünk óta ugyancsak e 
lap hasábjain, ha nem sejtjük roszul, egy 
olyan avatott tollból történt hozzászólás, mely 

tájékozva is van am készülőben levő terveze- 
tek felől, más oldalról a „M. Polgár" ha- 

sábjain Farnos Elek úr egy radikalis érvá- 
gás minden részletéig kidolgozott planumát 
hozta nyilvánosságra, s mig a „Pesti Napló" 
az általunk előbbi czikkeinkben vallott elvek- 
nek lépett határozottan pártjára, az „Ellenőr" 
egy újabbi névtelen czikkben gyökeresebb re- 
formot követel. Végül mindezek mellett a 
készülőben levő törvényjavaslatból egy kis 
kostoltatóul megtudtunk annyit, hogy a vá- 
lasztókerületekben történendő, aránylag igen 
csekély változtatások mellett csak 2 képvi- 
selővel apadna az erdélyrészi követek száma. 

Ezekből is láthatólag még csak a sej- 
z. mozgunk e kérdést illetőleg s 
mindaddig, a mig a kész törvényjavaslat ke- 
zeink közt nincs, csak általános elvek körül 
vitatkozhatunk. Lehet az erdélyrészi képvi- 
selők számát 52-re is szállitani a nélkül, 
hogy az erdélyrészi és ez által a Királyhá- 
góntuli magyarság érdekeinek legkevésbbé is 
ártanánk. Mert reánk nézve nem annyira az 
fontos kérdés, hogy hány képviselőt küldünk, 
hanem az inkább, hogy kik és kiket külde- 
nek, E tekintetben pedig 52 képviselőre is 
az intelligentia és nemzetiségi érdek tekinte- 
téből igen előnyösen lehetne beosztani az er- 
délyrészi választókerületeket, viszont 73 kép- 
viselőt is meghagyva létesithetünk olyan fel- 

osztást, mely egy pár évtized alatt a népes- 
ség numerusamak arányára szállithatja le a 
magyarság fölényét. Itt tehát felesleges vol- 
na a részletes adatok ismerete nélkül a vi- 
tatkozás. 

De a mi igénytelen véleményünk sze- 
rmint épen annak kellene a főczélnak lenni, 
hogy ugy oldjuk meg a kérdést, miszerint a 
fennebbi kényes thémák felett egyáltalán ne 
is kelljen most vitatkoznunk. 
És épen ezért, bár örömmel vesszük 
az „Ellenőr= névtelen czikkezőjének azon ki- 
jelentését tudomásul, hogy az erdélyi 

A.ET TRCzAA 
A KIS MAMA. 

Franeczia elbeszélés. 

xsaxs Anory. 

Gáspár és Rudolf. 
(Folytatás.) 

A vár feladása után azokat, kik még élet- 
ben maradtak a legénységből, mint valami rab- 
szolgákat szállitották el Sziberia belsejébe. 
EIl nem képzelhető a szegény szerencsétlen 
katonák sorsa, e szigoru éghajlat alatt, e sanya- 
ru télben, mely ép oly kérlelhetlen volt, mint le- 

győzőink. 
„Testünket alig fédezte némi ruházat, gyé- 

ren élelmezve s még a gályaraboknál is rosszabb 
bánásmódban részesülve, hideget, éhséget, gunyt 
és mindennemű nyomort nyugton kelle eltürnünk. 
zerencsére nem választottak el Rudolftól. 
Nélküle, az ő önfeláldozó barátsága nélkül soha 
vissza nem tértem volna hazámba. Oh az igaz jó 
barát, a nemes lélek! erönk 

„Csaknem ugyanazon vidékről származva, 
keserüséggel együtt gyönyört találtunk abban, ha 
elbeszélhettünk kedveseinkről, kicserélhettük em- 
lékeinket. A fogság órái kevésbbé hosszaknak tet-. 
szettek ilyenkor, hála gondolataink jövőről alko- 
tott ábrándjaink egymással való közlésének. Hány-! 

részekben a magyar elem supremátiáját 
zavartatni nem kivánja, s hogy az erdélyré- 
szi képviselők számának sem leszállitását, 
sem felemelését nem óhajtja és a kettővel 
való leszállitást ép oly indokolatlannak tart- 
ja, mint a husszal valót, mégis, legalább 
bennünk, némi aggodalmat kelt, hogy a gyö- 
keres reformtól való idegenkedésében is a" 
már megbizhatatlan és a nemzeti fejlődéssel 
ellentétes alapok helyett megbizhatóbbakat 
és természetesebbet keres. Ha jól következ- 
tetünk ezen állitásából és azon számitásai- 
ból, hogy a Tő erdélyrészi választókerület 
közül 34-ben a nem magyarajku választók 
vannak többségben, terve oda vergál, hogy 
a választókerületek uj felosztása utján a 
jövőre az eddiginél is nagyobb befolyást 
biztositson a hazafias szellemü intelligentia- 
nak, tehát ép ellenkezőjét czélozza annak, a 
mitől mi erdélyrészi magyarok tartunk. 

Megengedjük, hogy feltünő erőszakosság- 
gal a kerületek felosztásával is lehet ilyes- 
mit elérni, de ezt mi inkább a census fel- 
adatának valljuk. Meglehet akaratunkon ki- 
vül félreértettük az igen tisztelt czikkiró 
szándékait, de ha valóban az ezélja, mit leg- 
utóbbi czikke sejtet, t. i. a választókerületek 
új felosztásával még az eddiginél is nagyobb 
mérvü befolyást adna az erdélyrészi intelli- 
gens elemeknek, akkor mi az ennek folytán 
joggal megindulható nemzetiségi viharra s a 
későbbi kifogyhatatlan surlódásokra gondolva, 
veszedelmesebbnek tartjuk tervét, mintha a 
képviselők számának tetemes leszállitásáról vol- 
na szó. Sok a jóból, nézetünk szerint inkább 
megárthatna nekünk, mint egy kevés a roszból. 
Nem is elegyedünk mi e tervnek további vitatá- 
sába, mindaddig, a mig azt a maga mivoltában 
nem értjük meg és az igért adatokat nem látjuk. 
Addig is azonban ismételjük előbbi meggyő- 
ződésünket, melyben az azóta nyilvanosságra 
hozott nézetek sem ingattak meg, hogy ne 
menjünk mi tovább az erdélyrészi 
választókerületek ujjá alakitásá- 
ban, mint a mennyire azta terület 
rendezés kikerülhetetlenné nem tet- 
te. Ne keressünk mi most „megbizhatóbb 
és „természetesebb alapokat; az erdélyré- 
szi magyarság meg van elégedve a jélenlegi 
alapokkal s bizony nem ismerünk reá alapos 
okot a miért a budapesti parlament sem elé- 
gedhetnék meg. Ha némelyeket a választó- 
kerületek egyenetlensége sért, igazat adunk 
nekik is; e tekintetben nagy anomaliák lé- 
teznek, de adjanak annyiban az illetők is 
igazat nekünk, hogy nem olyan most azidók 
járása, a mikor ezekhez az anomaliálhoz, 
saját érdekeink veszélyeztetése nélkül nyulni 
lehetne. 
-....... 

szor feledkeztünk meg azon helyről, hova le vol- 
tunk bilincselve, nem látva sem a szuronyokat, 
sem az ékben végződő fénylő sisakokat, melyek a 
homályos ködben alá s fel tünedeztek a korlát 
tulsó végénél, hányszor láttuk magunk előtt, mint 
ha álmunkban jelennének meg, mosolygó völgye- 
inket, a fenyővel sürün benőtt hegyoldalakat, a 
vidám csevegő patakot s kedves Vosges hegysé- 
günk zuhogó vizeséseit. Vigasztaituk, bátoritottuk 
egymást kölcsönösen. Én leirtám neki falunk fek- 
vését, házunkat, szülőimet. Neki más esaládja 
nem volt, mint a kegyedéké s erről beszélt ő 
nekem minduntalan. Hogyan is nem ismertem én 
fel tegnap este kegyedet azonnal? 

„De néha aztán elkövetkeztek a düh órái 
is és a megszabadulhatás eszméje soha sem tági- 
tott tőlünk, azon remény, hogy szökésben keres- 
hetnénk menekülést s kijátszodhatnók őreink 
éberségét. A iehető nehézségek, a vállalat veszé- 
lyes volta, el nem riasztott minket e gondolat 
kivitelétől. Mint égető szomj kinzott bennünket a' 
vágy, viszontlátni azokat, kiket szeretünk s hoz- 
zájárulni az egykori visszatorláshoz. 

sÖsszeesküvés jött létre köztünk, melyhez 
még hat más társunk is csatlakozott. Némelyike 
kevés pénzt is kapott kéz alatt, két lengyelzsidó 
a nyereség reményétől csábittatva s meglehet a 
Poroszország iránt érzett gyülöletnek is engedve, 
beleegyezett, hogy elősegiti szökésünket. Még fegy- 
vert és völtényeket is igértek mekünk, mert meg- 
lehet harczra is kerülendett a dolog, mielőtt át- 
lépjük a galicziai határszélt. Csaki három mért- 
földnyirelvoltunk tőle s Ausztrián keresztül köny- 
nyü letti volna Francziaországba jutnunk. 

Semmi akadály nem gördült e tervünk ki- 
vitele elé. A kitüzött nap elérkezett. A türel- 
metlenség láza emésztette sziveinket. Csak né- 
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Am holmi kisebb reform, némi csekély 
változtatás, a minőket a 
tán amugy sem kerülh 
okoz mélyreható zavaro 
hetne fontos okunk küze 
ban a választókerületel 
általában fennálló pri 
lét akarnák az erdélyi 

területrendezés foly- 
tünk ki, még nem 

kat s igy nem is le- 
eni ellene, ha azon- 

felosztására nézve 
iumok keresztülvite- 

b politikai bakló- 
véseknek néznők benne. ami 

Justus. 

- A bankkérdésben irják a „Hon"- 
nak Bécsből a kögetkezőket : „Nagyon csalódnak 
önök, ha azt hiszik, hogy az A kormány 
tagjai valamely tervvel, vagy közvetitő javaslat- 
tal mentek le Budapestre; ők egyenesen az oszt- 
rák bank javaslatát fogják ajánlani, azonban itt a 
legjobban értesült körök is meg vannak győződve 
a felől, hogy a magyár kormány azon javaslato- 
kat el nem fogadja; erre nézve az itteni körök- 
nek többször volt alkalmuk értesülést szerezni 
Audrássy gróf utján is. Az osztr. bank tervén ki- 
vül azonban létezik még egy másik terv is, mely 
sem az osztr. sem a magy. kormánytól, sem a 
banktól nem ered, hanem a közös kormány egyik 
tagjától jö. Ez uj terv szerint az osztr. nemzeti 
bank kiváltságát sem a magyar, sem az osztr. 
kormány nem hosszabbitaná meg szerződésszerü- 
leg, hanem egyszerüen egy öt évre terjedő pro- 
visorium lépne életbe, félévi tetszésszerinti fel- 
mondással, ugy hogy igy a magy. kormány bár- 
mely időpontban azon helyzetben lenne, hogy a 
magyar bankot a most a ninál kedvezőbb viszonyok 
közt felállithatná, mivel a félévi felmondás mel- 
lett az osztrák bank nem lenne neki utjában. Az 
osztrák nemzeti bank az esetben a dotatiókat a 
kivánt arányban fölemelné és részben osztrák, 
részben párisi pénzintézetek a magyar hitel érde- 
kében, létrehoznák a magyar kereskedelmi és le- 
számitoló bankot is, hogy igy a momentán hitel- 
szükségletnek teljes mértékben elég legyen téve, 
és más elől a bankkérdés megoldásának semmi 
praejudiciuma ne legyen." 

A keleti kérdés. 
A helyzet. 

Mint most utólagosan jelenttk, a conferen- 
tia szombaton tartott ülésében a porta képviselői 
kijelentették, hogy Törökország hajlandó volna 
Andrássy gróf reformjavaslatait Bulgáriára kiter- 
jesztve elfogadni, de a hatalmak delegatusai nem 
álltak a propositióra. 

Pétervártól irják, hogy a conferentia meg- 
biusulása után ujra kezdődő diplomatiai actiónál 
Oroszország fogja megragadni az initiativát. A " 

nlste felé Rudolfon különös nyugtalanság 
vett erőt. Valjon előérzet volt-ó ez, mely néha 
tudtára adja az embernek a közelgő veszélyt. 

„- Éltünket fogjuk ma koczkára tenni, 
szólt hozzám, s ha. valamelyikünk áldozatul esik, 
a másikuak meg kell vinni hazájába pajtása vég- 
bucsuját. o na 

Én levelet irok jegyesemnek . . . irj teis. 
atyádnak... isaii 

,- De hát miért?. i 
,- Nem érted mit akarok? 
5- Nem egészen.... 
n Nézd csak. . 
„Barátom leült az asztal mellé; tollat vett 

elő s én végig néztem mig 6 sorokat irta le: 
,Midőn e levelet veszéd, én halva leszek, 

reád gondolva.. 
„Ennyi elég volt, hogy megértsem szándé- 

kát. Én is leültem az asztal tulsó végére s leve- 
let irtam atyámnak. 
1 „Egyszerre végeztük el az irást: 

„= Ime itt a levél, szólt ekkor Rudolf. 
Add ide te is a tiedet. Ha egyedül érkezem meg 
vidékünkre, esküszöm, hogy másnap hüségesen 
kézbesitem czimzete után leveledet. Esküdj meg 
te is barátom. 

„Ezután kevéssel beállt az éj. 
„Komor, ködös éj volt; kedvezőbbet nem is 

kivánhattunk annél. ; 
Az egyik korlátfa már előre titokban el- 

választva a többitől, halkan félretolatott, hogy 
utat nyisson a nyolcz szökevénynek. 

„Az őr hidegtől meggémberedve, észre sem 
vette, a mint megrohantuk őt, s egyetlen hang 
nélkül esett el csapásaink alatt. 

„Mi siettünk ki a sik mezőre, hol a mély 
hó nesztelenekké tette lépteink zaját. 

t 
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i zen megvalósi- 
tani, egyikét a legnagyob 

mot akar huzni Ausztria-Magyarország hátrányá- 

interventio politikájához térend vissza rajáhk a babot, borsót és lencsét szokták szárit- 
Az oroszok visszavándorlása. 

őket a török járom alól. Nikicza fejedelem a foly- 
........ 

muszka hatalom törekvése első sorban oda irányul, 
hogy Törökország ellen egy közös hatalmi actiót 
hozzon létre s csak, ha ez nem sikerülne, fogna 
maga külön fellépni. Hogy ezt tehesse, kettőzött 
erővel folytatja a fegyverkezést s pétervári körök- 
ben a legközelebbi napokra várják a czár fölötte 
fontos batározatait. 

A ,Corresp. hong." többi közt igy ir: 
Ausztria-Magyarország soha sem fogja el- 

türni azt, hogy Oroszország egy oly győző felté- 
teleit szabja Törökországnak, ki győzelméből hasz- 

ra. Az annexió Oroszország által, Törökország szláv 

tartományainak orosz occupatiója bármely ürügy 
alatt, határainknál kis szláv államok alakitása - 
mindezek oly békefeltételek volnának, melyek sa- 

ját érdekeinket fenyegetnék és mi inkább meg- 
kisértenők a fegyverek szerencséjét, mintsem meg- 

engedjük keleten a dolgok rendjének olyatén ala- 
kulását, mely nem volna kevésbbé veszélyes a mi, 
mint Törökország biztonságára nézve. 

Zichy gróf konstántinápolyi követünk he- 

lyett, ki ma hagyta el a török fővároóst, br. Her- 

mint diplomatiai ügyvivő. 

Az oroszok támadása. 

Az oroszok háborús terveire vo- 
natkozólag a „"Times" azon nézetben van, hogy 
azok még soká nem mehetnek teljesülésbe, mert 
1. Oroszország azon nagy számu hadsereggelszem- 
ben, melyet a porta fölállitott, egész haderejével 
lenne kénytelen kivonulni, mert 2. Ausztria fél- 
tékenysége és földrajzi viszonyai nem engednék, 
hogy Oroszország fegyver-tényeit is hóditásra hasz- 
nálja föl, és mert 3. a háboru azon czélokért, 
melyeket Ignatieff végül követelt, ellenkeznék 
Európa érzelmeivel. - A mi Anglia magatartá- 
sát illeti, ez a közös fiasko után, mint angol fél 
hivatalos lapok hangjából itélhetni, ismét a non- 

Nemcsak Szerbiából, hanem Montenegróból 
is hazatérnek immár az oroszok. Mint jan. 10-ről 
a „Pol. C.*-nek Czettinyéből irják, az ott levő 
orosz orvosok és icgalmas szüzek hazájukba hi- 
vattak vissza, A czettinyei fegyver és töltény- 
gyárban szakadatlanul dolgoznak. Maga a fejede- 
lem ellenőrzi e munkát, a miből azt következte- 
tik, hogy a fegyverszünet lejárta után ujra meg- 
kezdődik a háboru. Az egész sereg három had- 
testre osztatik, Petrovics Bozo, Vukotics Péter és 
Plamenácz vezetése alatt; minden hadtestben két 
négy zászlóaljból álló hadosztály lesz. Egy had- 
test az albaniai, kettő a herczegovinai határon 
helyeztetik el. A herczegovinai lázadók Monteneg- 
róban értekezletre készülnek s Pétervárra követ- 
séget akarnak küldeni, hogy a czár szabaditsa fel 

bert követségi tanácsos marad Konstantinápolyban r 
sőbb Strossmayer püspökkel találkozva e szörnyü 

tonos alkudozások daczára sem sokra ment a mi- 

riditákkal. kiknek szövetségét eddig mindén áron 
megakarta nyerni. 

Egy török kegyetlenség. 
A lefolyt őszkor az angol lapok, de különö- 

sen a Times rőfnyi hosszua hasábokban a török 
kegyetlenkedések, návszerint a „karóba huzatá- 
sok" irtózatos meséjével foglalkoztak. E szörnyü 

liberalis papok közül sokan eliszonyodván a po- 

gány mohammedánoknak ártatlan keresztényeken 
véghez vitt vérengzésein, maguk vágytak Török- 
országba menni és a kegyetlenségekről szemláto- 
mást meggyőződni. Igy történt, hogy Liddon kaz 

nonok és Mac Coll predikátor először Zágrábba 
menye és onnan a Száván le az oszman földnek 

tartván, a hajó fedélzetéről, persze jó távolban, 

a jobb parton egyes karókat és azokon imitt- 
amott himbálózó embereketláttak. Mi csoda tehát, 

hogy a szent ihlettel telt férfiak rögtön atra a gon- 

san a note-bookba belejegyeztetett és miután ké- 

dolgokat elbeszélték, ő méltósága nagyot sóhajtva 

megjegyzé: „Ez még semmi, uraim, a vad törő- 

kök még terhes nőket is ily módon szoktak kivé- 

geztetni, és Európa még is ellenzi a szláv népek 

uralmát a Balkán félszigeten.4 Hogy ő püspöksé- 

ge ily értelemben nyilatkozott légyen, Mac Coll 
sajátkezüleg aláirt levélben a „Times4-ban kije- 

lenté. Legujabb időben a keleti kérdést illető an- 
gol okmányok közé tétetett, Holmes serajevoi britt 

consul egyik irata, mely e vad kegyetlenséget 

kellő világosságba helyezte. Az angol uri ember 

t. i. utána járván a dolognak, kisütötte (és M. 

Vienne, a franczia konsul által saját állitásait 

támogattatja) hogy azok a szörnyü karók nem 

egyebek ártatlan póznáknál, melyeken az ottani 

gatni és ha az anglusok azokon esetleg embere- 

ket is láttak, ezek csak szorgalmas parasztok le- 

hettek, kik épen a kérdéses növényeket vagy föl- 

akgatták, vagy leszedték. 

Az uzsora törvény a képviselő- 

házban. 
(A képviselőház ülése jan. 22-kén.) 

Szász Ádám kolozsvári lakos jogtalan letar- 
tóztatása által szenvedett kárának orvoslása iránt 

folyamodik. A kérvényi bizottsághoz utasittatik. 

Következik a napirend: az uzsoratvjavaslat 
tárgyalása. 

Baros Gábor nem akar kétszer visszaélni 

tésekre válaszolni elfogadása ajánlja a javaslatot 

vereket s ott talált vezetőnk kijelölte az utat. 
aRohanva haladtunk. Semmi akadály. A 

siker biztosnak látszott. Már közel két óra telt 
el elindulásunk után. Még csak kevés idő s előt- 
tünk áll a határszól - a szabadság ! 

Egyszere a mély csendet távoli dörej za- 
varja meg. Mind meg állunk hallgatódzunk... 
Lovak vágtatása hallszik. . . Semmi kétség töb- 
bé. . . észre vették szökésünket. Üldöznek ben- 
nünket. " 
Most mit tegyünk ? Vezetőnk is hirtelen 

eltünt. Egyiküánk sem ismeri a vidéket. Nyilt 
térségen voltunk. semmi hajlék, semmi menedék! 
minden felől csak a nagy sikság s a fehér hó- 
lepel! eb 

az Álljuk el az utat, szólt most Rudolf, 
s adjunk tűzet mind egyszerre ; nem gordolják, 
hogy fegyverkezve vagyunk. . . ez egyetlen le- 
hetősége a boldogulásnak ! 

,8 utóljára megszoritotta még egyszer ke- 
zemet . .. A lovasok akkor már megeresztett 
kantárral elértek bennünket, egy egész szakasz 
katonaság s irgalom nélkül, kezdettek kasza- 
bálni. 

„Én a legelső összecsapásnál, hevesen ol- 
dalt löketve, eltüntem egy nagy süppedékbe, 
melynek mélysége, a' sötétben, ki sem volt 
vehető. : 

"Hogy mennyi ideig tartott a nagy esés 
okozta ájulásom, azt nem tudom. 
Midőn szemeimet felnyitottam, több fáklya 

világa elvakitott. 
A katonák ide oda mozgatták azokat, a küz- 

delem szinhelyén. 
,- Egy hiányzik még, szólt most egy 

hang. 
hány óra még s itt lesz a szabadulás pereze. 

" 

A kijelölt helyen átadták nekünk a fegy- 
» Keressétek, találjátok meg azt is ren- 

delte parancsnokuk. 

"U1 

fn értek németül, s jól ismerem a néme- 
teket. Éreztem, hogy el vagyok veszve. A fákiyák 

egészen, a süppedék szélén lobogtak már. 
„Magamat védeni nem volt lehetséges. 

Külömben is karom össze volt zuzva, csaknem, 
ketté törve. . RvA 

„A katonák észrevettek, felém siettek 
,- Vigyük ezt élve magunkkal, kiáltott 

bieknek, s szemök előtt lövessék agyon!. , 
„Ez csak kis haladéknak volt tekinthető. 

Ősszekötözték kezeimet, kilöktek az utra, s igy 
vezettek hét pajtásom holtteste elé, 

„Ezek a hóra leteritve nagy véres sötétfol- 
tot képeztek itt. 

,Rudolf, az én szegény Rudolfom is köz- 

tük pihent, feje egy nagy kard csapással ketté 

volt hasitva. 

„Engem pedig felkötöztek egyik elesett ulá- 
nus lovára, kit puskatüzüánk teritett földre, s a 
csapat visszatérb azon az uton, melyen jött. 

Nehány legény hátramaradt, hogy eltemesse 
a halottakat. 

„Másnap megérkezett a fegyverszünet hire, 

s engem életben hagytak. 

„Meg akartam tartani annak adott szava- 
mat, ki nincs többó az élők között.. . Atyám 

pás mely jegyesét éri, kevésbé lesz fájdalmas, ha 

azt egy szerető növér kezétől kapja. 
alme itt a levél. 

-- 

ért. 

-- 

A Gáspár szomoru közleménye véget 

Mina égfelé emelve könytelt szemeit sóhajtá: 

„ Oh! anyám, te előre sejtetted ez ujabb 

csapást, mely Krisztinát éri . . . Sugalja szel- 

lemed a szavakat nekem, melyekkel képes leszek 
őt vigasztalni! 

(Folyta tása következik.) 

-—- ------ 

történetek következő módon keletkeztek. A brit 

a ház türelmével s fenntartván jogát az ellenve- 

feléjök a tiszt, hogy szolgáljon intő például a töb- 
1 

dolatra jutottak, hogy ezek bizony nem egyéb karók, 
mint olyanok, melyeken mindannyi keresztény 
vértanu földi pályáját bevégezte. Ez gondo- 

azt véli, s én magam is ugy hiszem, hogy a csa-



Hegyesy Márton sajnálattal látja az uzso- 

ra pusztitását, de arról is meg van győződve, 

hogy e javaslat nemcsak nem javit, de egye- 

nesen ront az ebbeli állapotokon. Figyelmeztet a 

takarókpénztárak beőzönlő kérvényeire s ezekből 

azt a következtetést vonja, hogy a szolid tőke a 

javaslat folytán a magánhiteltől elfordul, az ál- 

lampapirok keletének ugyan előnyére válnék az, 

de a magánosok hitelét megrontaná. A váltók 

útján s a tőkeuzsora utján kijátszható lesz e 

törvény mindig s igy a népben csak rontani fog- 

ja a törvéytiszteletet, hamis illuziókat keltvén föl. 

Az uzsorát csak az önálló magyar bank szüntet- 

heti meg s azért szóló ellene szavaz ejavaslatnak, 

illetőleg tárgyalását akkorra kivánja halasztatni, 

ha a bankkérdés megoldva lesz. 

kRáth Káéoly emlékeztet azon modern szin- 

vonalon álló beszédre, melylyel Horváth Boldi- 

zsár 1868-ban az uzsora megszüntetését indokol- 

ta, s arra utal, hogy az idő azóta ama beszéd 

nemzetgazdasági elveit (szabad verseny, szabad 

kereskedés stb.) mind megezáfolta. E javaslatra ő 

nem annyira gyakorlati fontosságánál fogva helyez 

sulyt, mint inkább azért, mert szakitást jelent a 

külföld utánzásával s kezdetét jelenti a saját ér- 

dekeink alapján való eljárásnak. Ö e javaslattól 
sok jót vár s hátrányait sem látja oly pagyoknak, 

mint előtte szóló; s azért részletes kifogásait a 

részletes vitára tartván fen, általánosságban elfo- 

gadja a javaslatot. 
Tarnóczi Gusztáv: E javaslat oly gyógy- 

mód az uzsora ellen, mintha a beteget a hideg- 
rázás ellen megkötözéssel igyekeznének óvni. A 

tőke biztonságot, nyugalmat szeret, s ha ily ja- 

vaslatok által zavartatik, nálunk semmi esetre sem 

honosul meg. Távol legyen tőle, hogy szeresse az 
uzsorát; de azt véli, hogy az ily törvények fo- 

koznák azt. - E részben hivatkozik történeti 

póldákra s a bajt hitelviszonyaink orvoslásával 

li gyógyithatni. Abba kell hagynunk a költ- 
séges életmódot, mely a társadalomba bevette 
magát s vissza kell térnünk apáink egyszerüsé- 

géhez. 

Különben nem fogadja el a központi bizott- 

ség által előterjesztett javaslatot. Ha az ország 

egyrésze az ilyen javaslattól orvoslást vár, szóló 

legfőlebb azon határvonalig mehetne, melyet a 
keormány kitüzött. 

Kemény Kálmán b. ismer Erdélyben köz- 
ségeket, hol földjétől törvényes eszközökkel tel- 

jesen kifosztatott azon urbéri osztály, melyért a 

törvényhozás nevezetes áldozatot hozott a czélból, 

hogy szabad birtokka. biró független földmives 
osztályt teremtsen. De még nagyobbak az uzsora er- 

kölcsi kárai. Helyesli, hogy a kamat 8 -ban ál- 

lapittassék meg, mert ha 107, lenne, soknak ed- 

digi hitele emeltetnék. Intézkedést tart szükséges- 

nek a tőkeuzsora ellen is, azonban a részleteknél 
kivihetőnek tartja, s a javaslatot elfogadja. (He- 
yeslés.) 

Bethlen András gr. elfogadja a javasla- 

tot, melylyel Magyar rszág szakit az absztrakt 

elmélettel, s a gyakorlati szükségeken való segi- 

tés politikájára tér. Nem is retrograd lépés ez, 

mert Európa legtöbb állama messze főlötte állt 

már hazánk mai viszonyainak, mikor vállalkozni 

mert az uzsoratörvények megszüntetésére. Nem 

sporadikus bajok orvoslásáról van szó, hanem egy 

rákfene kiirtásáról, a mi nemcsak jogunk de kö- 

telességünk. Az elmélet sam nyilatkozott még oly 

föltétleaül az uzsoratörvények ellen. Hazánkban 
az életerős földbirtokos nép teremtése főszükség; 

ezért mondott le vagyona harmadáról a 48 iki 

eme s igen sajnos lenne, ha ma még ugyan- 

azon nemzedék életében kisiklani látná azok ke- 
zeiből e vagyont. A maga részéről azért is szük- 

ségesnek tartaná ezt, hogy elvonassék a tisztes- 

ségtelen uton való vagyonszerzéstől a (virilis in- 

tézmény utján való) politikai képviselet. Elfogad- 

ja a javaslatot. (Tetszés.) 

Perczel Béla azon fölfogás ellen óv, mint- 

ha a kormány bárkit azon illuzióban akart volna 

rringatni, hogy e javaslat az uzsorát ki fogja ir- 
tani. Hiszen nemcsak a jelen kormány, nam is 

csak a mi kormányaink, hanem évezredek óta 
ugyszólva az egész emberiség tvhozása, támogat- 

va a vallások legtöbbje által is, hiába küzdött az 

uzsora ellen; hanem azért, mert egy baj gyöke- 

róben nem orvosolható, nem következik az, hogy 

ne kövessünkel ellene mindent, a mi elkövethető. 
Hogy pedig a javaslatunak lesznek helyes követ- 
kezményei, az kétségbevonhatlan. S főfontos- 

ságunak véli azt az előnyt is, hogy a biróságok 

meg lesznek kimélve azon helytelen és méltatlan 

szereptől, hogy a törvény nyilt intézkedése értel- 

mében kénytelenittessenek megszavazni, megitélni, 

végrehajtatni akkora kamatokat, melyektöl embe- 

ri érzésük visszariad. (Tetszés.) 

S ő nem fél attól, hogy ez által az uzso- 

rát használó közönség hitel nélkűl marad,4 mert 
ha ugy történnék is, ez nem lenne szerencsétlen- 

ség, mert azért azok nem mennének gyorsabban 

tönkre, mint ily kamatok mellett. A takarék- 

pénztárak tönkremenésétől sem tart. Váltókra 6 

takarékpénztár ad 104, -on alul, 86 104-on fe- 

lül egész 15 százalékig; betáblázásra 71 intézet 

ad 10%-ra, 72 10%-on fölül, 56 12-16%-ra 

(Mozgás). Kérdi, nagy baj lenne-e, ha az igy 
gazdálkodó pénzintézetek egynémelyike megszün 
nék; de ő különben azt hiszi, hogy nem szünik 

meg egy sem, hanem inkább beéri kisebb divi- 

dendával is, leszállitja kiadását is, s akként az 

eddigi forgó tőke tovább is ama vidékek szolgá- 

latában marad. (Helyeslés). 

Ismétli azonban, hogy a kamatmaximum 

megszabása közben óvatosan kell eljárni, nehogy 

bármily jogosult és becsületes érdek megsértessék. 

S azért ő 1044-ot kivánna maximumul vétetni. 

Nem tart attól, hogy e miatt majd okvetlenűl 

senki 10%-on alul nem ad pénzt; ő ellenkező- 

leg azt hiszi, hogy mindazon solid alapu intéze- 

tek, melyek eddig megmaradtak a 107-on alul, 

megmaradnak ezután is s ragaszkodni fognak ama 

felfogáshoz, mely az uzsoratörvény eltörlése óta is 

a 67-os kamatot tekinti a törvényesnek s ezt 

annál is inkább reméli, mert meggyőződése, hogy 
normalis körülmények között a rendelkezésre ál- 

ló forgó töke még 844-on sem lesz biztos he- 

lyen elhelyeznető. Azért ajánlja a javaslatot ere- 

deti szerkezetben elfegadásra. (Élénk helyeslés.) 

Horánszky Nándor ezen helyeslés daczá- 

ra is felszólal a javaslat ellen, mely nem segit 
semmit. Egyátalán meggyőződése, hogy az uzsora 

ellen törvényes intézkedésekben nincs orvoslás s 

minden ilyes kisérlet csak a törvény kijátszására 

vezet. Más utakon-módokon lehet az orvoslást 

eszközölni s e téren legelső a függő kiegyezési 

kérdések megoldása; ő bizik a kormányban, vár 
lehető czélszerű eredméuyeket s azért tartózkodik 
most bővebb fejtegetésbe bocsátkozni. Azonban 
annál inkább kivánja és kihivja a kritikát mindaz, 
a mi az igazságügyi administratio terén elmulasz- 

tatott vagy hibásan történt. 

Helyteleniti a büntető törvény halogatását, 
a magánjogi kódex elmaradását, a bagatell ügyek 

rendezésének késését, a semmitőszék fentartását, 

a birói kar kiegészitése körül - jó előléptetési 

törvény hiján - a protekczió érvényesülését, s 

ezektől, ezek utján igázságszolgáltatásank jobbá, 

gyökeresebbé, tevésétől várja, hogy az uzsora te- 

rén a javulás beálljon. 
Meggyőződése, hogy e törvény még szapo- 

ritni fogja igazságügyi bajainkat, mert csak ki- 

fogásokra nyit utat, s bünteti a becsületes tőkét. 

A törvényhozásnak gyökeresb orvoslási módokhoz 

kell nyulni. Csatlakozik azon inditványhoz, hogy 
e javaslat egyelőre elhalasztassék. 

Rónay: A jelen kor radikalis socialistái 

minden nyomort a tőke korlátlan szabadságának 

tulajdonitanak; de e tannal szakitott a modern 

nemzetgazdaság, mely a pénzt közönséges árunak 
tekinti. Szóló nem hajolhat meg e nézet előtt. 

Lehet, hogy áru a pénz is, de figyelmen kivül 
hagyják azt, mennyire más dynamikus befolyása 
a társadalomra. A ki csak pénzzel kereskedik, az 
nem munkájával, hanem mások munkájának ju- 

talmával teszi ezt, s igy ez üzlet felette különbö- 
zik minden más üzlettől. Magyarország nem ipar- 

üző ország, s a pénz és munka közti harcz kese- 

rüségei közvetlenül alig érintik, de azért mégis 

kénytelen érezni csapásait a korlátlan pénzüzérke- 

désnek, mely csak egyeseket gazdagit meg, de a 

tömeget elszegényiti. Meggyőződése. hogy nálunk 

a nagy pénzszegénység, s a sok bukás a korlát- 

lan pénzüzérkedés következménye. Az államnak 

nemcsak joga, de kötelessége is az uzsorának kor- 

látot vetni, s megakadályozni azt, hogy a biró 
tovább is kénytelen legyen az uzsorások által 

diktált halálos itéletet aláirni. Megnyugvással üd- 
vözli a tvjavaslatot. 

Hegedüs Sándor: T. ház! Nem volt szán- 

dékom felszólalni, azonban a mai napon több oly 
eszme merült fel, a melyet megjegyzés nélkül 

nem hagyhatok. 

Igen röviden előre is kijelentem, hogy én a 

törvényjavaslatot átalánosságban sem fogadhatom 

el a tárgyalás alapjául. Tekintsék azt bár theo- 

retikus nézetnek, itéljék bár azokat el, én a tu- 

domány szempontjából fogom fel a kérdést, én 

egész őszinteséggel és határozottsággal a mel- 

lett vagyok, hogy a törvényjavaslat bajainkon 
segiteni nem fog; . és ha lesz hatása, az káros 
hatás lesz. 

A mi felszólalásra bir, az különösen azon 

ugynevezett theologico-socialisticus nézet, melyet 

az előttem szólott t. képviselőtársam kifejezett. 

(Élénk derültség). A theoria, mely elitéli a pénzt, 

mely a pénzzel való kereskedést olyan bünnek 
bélyegzi, mint a mely a forgalom vérével keres- 

kedik, az a theoria tökéletesen elavult s nem 

csak a tudomány, de az élet által is minden te- 

kintetben meg van czáfolva. Nagyon sajnos volna, 

ha a magyar törvényhozásban 1877-ben czáfolat 

vagy egyenes tiltakozás nélkül maradnának az 

ilyen nézetek. 

A pénz theoriájának meghatározásába bo- 

csátkozni nem akarok. Ez egy szél-s tudományos 

kérdés, sok részletes csómóvel, sok részletes ha- 

tározásokkal függ össze, hanem annyit legyen 

szabad kifejeznem, mert azt már müvelt orszá- 

gokban mindenki elismeri, hogy a pénz, mint a 

tőke eszköze és képviselője, ép oly tényezője, a 

nemzetgazdasági előhaladásnak, mint a munka, s 

ép oly fruktificálólag hat, mint amaz, ép úgy 

előmozditja az emberi munkát, miut a physikai 

erőkifejtés, melyet némelyek kizárólag szeretnének 

nemzetgazdasági tényezőnek feltüntetni. 

A t. képv. ur ugy tüntette fel a dolgot, 
hogy a ki pénzzel kereskedik, az egészen felséges 

üzletet csinál, egészen a mások véréből él s a 

mások fáradságának gyümölcseit szedi. Nem! a 

pénz magától elő nem áll, az előbbi munkásság 

eredménye, s ki azt a további munkásság közve- 
titőjekint felhasználja, az hasznos tényező, me- 
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lyet nem elitélni, hanem bátoritani kell. (Helyes- 

lések.) 
Midőn ezeket röviden előre bocsátottam, ré- 

gi igazságoknak tiltakozáskint való felemlitése 

gyanánt, egyszersmind pár szóval bátor leszek je- 

lezni, miért nem fogadhatom el a tvjavaslatot, 

még átalánosságban sem. 
Maga az indokolás, melyet a t. kormány a 

javaslat melfett beterjesztett, két ellentétes esz- 
mével küzd, mely magában a törvényjavaslatban 
is kifejezést nyert. Egyik az: hogy az uzsorát 

igazságszolgáltatási rendszabályokkal megakadá- 

lyozni nem lehet, második az, hogy mégis kelle- 

ne valamit tenni, annak megakadályozására. Csak 

azt sajnálom, hogy a betegségnek feltünése egy- 

szersmind öszinte bevallása annak, hogy itt igaz- 

ságszolgáltatási rendszabályok nem igen használ- 

nak. De az a kormányt nem vezette el azon lo- 

gicai következményre, hogy ha a baj közgazda- 
sági, közgazdasági uton kell azt orvosolni. Higyje 

meg a t. ház, hogy a közgazdasági bajoknak 
igazságügyi rendszabályok által való orvoslása a 
legveszélyesebb dolog, mert reactiót csinál olyan 

téren, melyen az igazságszolgáltatás nem müköd- 
hetik s elvonja az eszközöket olyan közgazdasági 

működésektől, melyeknek jogügyi rendszabályokkal 

segitséget nyujtani nem lehet. Ha azok, kik a ja- 

vaslatot elfogadják azt követelték volna, hogy a 
hitelügyi rendszabályok, bankkérdés megoldása s 

az igazságszolgáltatás terén olyan rendszabályok 

lépjenek életbe, melyek a pénzforgalmat gyorsit- 
ják, a hitelt biztositják, ugyszólva demokratizál- 
ják, azaz szélesebb körben elterjesztik: akkor tel- 
jes mértékben osztoznám nézeteikben, mert azon 
a téren mozognának, melyen a baj van. 

(Vége köv.) 

" 

Nagy-szebeni apróságok. 
Nagyszeben, jan. 22. 

A „Sieb. Deutsches Tageblatte, jobban 
mondva: a német nyelven megjelenő „Zastava" 

tudositása nyomán több hazai lap „Leveses tál 

a zöld asztalon" czim alatt registrálá, hogy a 

szeredahelyi szolgabiró az ottani községi kép- 
viselő bizottság megválasztása alkalmával lejve- 
ses tálat használt szavazat gy űjtő-szelen- 
czének. 

Még nincs tiz éve, - mert akkor még 

Schmidt Konrád szászispánkodék vala, - bogy a 
tőbb millió forintnyi vagyonnal biró szás znem- 
zeti egyetem nyilvános üléseiben a 

szavazatok beszedése és számbavétele ugy lett esz- 

közölve, hogy Schneider Károly egyetemi jegyző 

(ki most is az, és eként áltitásom igazvolta mellett 

tanubizonyságot tehet) az egyetemi követek vala- 

melyikének az előszobában fölállitott fogasokra 
fölaggatott köcsögkalapját az üléstere mbe ho- 
zá, körülhordozá a patkóalaku asztalnál ülő kő- 

vetekhez, a szavazó lapot ezek által a köcsőgbe 

rakatá, a köcsögöt pedig elnöklő Schmidt Konrád 

uramnak átnyujtá, ki azután stante sessione a 

ozöld asztalont diszelgő köcsögkalapból a szava- 
zásokat a jobb oldalán ülő eg yik szebeni és a bal 
oldala mellett ülő egyik segesvári követ ellenőr- 
zése alatt kiszedegette, számba vette és a válasz- 
tás eredményét kihirdette. 

Ha vajjon az avas hajkenőcstől fénylő és 

illatozó köcsögkalap vagy pegig a levesestál (me- 
lyel végre minden polgári házban, hol a meleg 

levest szeretik asztalra kerül) gustiosusabb-é, az 
izlés dolga lehet; ha a szász omladinisták puly- 
kamérgiü közlönye a zsiros és piszkos „Angstrőh- 
ere"-t izletesebbnek találja. ám tegyen az ő kedve 

szerint, mert hát „des Menschen Wille és dr. 

Teutsch porunkája ist sein Himmelreich!" 
Mult héten az itteni lapok Bielz m. kir. 

tanfelügyelőnek a szebenmegyei közigazgatásl bi- 
zottság elé terjesztett jelentését kőzölték. 

A jelentésben a különböző oskolák tanesz- 

közei is föl vannak emlitve. 
Egy taneszközről, még pedig a legérdeke- 

sebbek egyikéről a tanfelügyelő ur azonban - 

ugy látszik - feltünőleg megfeledkezett. 

Értem ama térképgyüjteményt, melyet a 
magyarállam részéről évenként több ezer fo- 

rinttal segélyezett itteni szász főrealoskolá- 
ba járó tanulók borsos áron meg kell hogy sze- 
rezzenek és melynek czime ime itt következik: 

,„Th. von Liechtenstern's und Hen- 

ry Langes Sehulatlas zum Unterricht in 

der Erdkunde, far den Gebrauch der oberen 
Klassen der Lehranstalten. In 44 Kartan. 
21. Auflage. Neu bearbeitet von dr. Henry Lan- 
ge. Braunschweig. Druck und Verlag von George 

Westermann. 1872." 
A 44 térkép közül egy egész negyedrész 

Németországnak van szánva, t külön térkép a 
kőniggátzi csatatér ábrázolására, 1 külön tér- 
kép Berlin környezetének, a többi három ne- 
gyed azon államoknak, melyek Németország grá- 
tiájából az oceánon innen és tul léteznek. Az em- 
litett három negyedből 1 térkép az ausztriai n é- 

met tartományoknak, 1 térkép az egész osztrák- 
magyar birodalomnak (Oesterreich elnevezéssel), 

Magyarországnak pedig egyetlenben egy sem jut 

ki, hanem ott vannak egy mappán Ungarn, 

Siebenbürgen, Galizien és Bukovina „Karpa- 
thenland" egyetemleges főlirattal egy süveg alá 

szoritva. Magyarország gyomrán ,Statthalte- 

rei4 fölirat, Erdély csizmaszárán pedig „Sach- 

senla nde fölirat pompázik. 

Ezen „Schulatlas, mint czime mutat- 

ja 1872-ben jelent meg, mikor már mindkét vi- 

lágrész diplomatiája elismerte az osztrák-ma- 
gyar birodalom létezését; Alsatia és Lotha- 
ringia persze ott figurálnak mint deutsche Rei 

lánder, de Magyarország állami existontiájának 
semmi nyoma a szász oskolákba Braunschweig- 
ból dr. Teutsch superintendentialis főfelügyelete 
alatt importált taneszközben. 

Nemd e, Bielz magy ar királyi tanfel- 
ügyelő ur! pompás hazafias impressiot visznek 

magukkal a tanulók ilyen taneszközből az élet- 

be át? 

Um Antwort wird gebeten ! 

E tárgyra pedig a m. k. vallási és közoktatá- 
si miniszterium figyelmét hivjuk föől. 

x.y. z 

A dévai állami tanitóképezde ügyei 
a nyilvánosság előtt. 

Előadja Réthi Lajos Hunyadmegye tanfelügyelője. 

(Folytatás.) 

Szabályozta egyszersmind a ministerium a 

más két osztályban is a tannyelvet rendeletileg. 
E szerint: 

Az I. román osztály magyarul tanulja a ma- 

gyar osztálylyal közösen a zenét, tornászatot, raj- 

zot, és szépirást, egyebet külön, románul. 

A II. román osztály magyarul tanulja a 

magyarokkal közösen a számtant, természetrajzot, 

német nyelve zenét, tornászatot, rajzot és szép- 
irást. 

Egyszersmind meghagyatott, hogy a mely 

román itjak két év alatt el nem sajátitják kel- 

lőleg a magyar nyelvet, azok ne bocsáttassanak 

a harmadik évre. 

Ez a rendelet érvényben van jelenleg is. 
Nem vagyok illetékes a felettem álló mi- 

niszterium intézkedéseit birálni, hanem annyit ki- 

tüntethetek, hogy a szóban forgó képezde román 
osztályának 1873. előtti és utáni szervezete közt 

igen lényeges a különbség. 

Akkor a romáu ifju román nyelven végez- 

hette az egész képezdei tanfolyamot, s letehette 

a tanképesitő vizsgát is román nyelven, országos 

érvényü oklevelet nyerhetett a nélkül, hogy a ma- 

gyar nyelvből egy pár grammatikai szabályon ki- 

vül egyebet tudott volna. 

Most már a második osztályból sem mehet 
tovább a magyar beszédben való jelentékeny jár- 

tasság nélkül, a harmadik osztály vizsgáit s a tan- 
képesitési vizsgát pedig kizárólag magyarul kell 
letennie. 

Innen most nem kap oklevelet, a melyik 

magyarul kellőleg nem tud. 

A román nemzetiségek megérezték ezen vál- 
tozás telyes horderejét s az egészet nekem tulaj- 

donitván, 1873-ban és 1874-ben folyvást szidal- 

maztak lapjaikban. 

Ez a fejlődése s ez a jelenlegi állása a dé- 

vai képezde párhuzamos román osztályainak. Ha 

megjegyzem még, hogy magyar ifju állandólag 

több van mint román: a tanári karból pedig : 
rom. katholikus és ev. ref, hitü magyar 

az igazgató, három rendes, két szaktanár és a 

gyakorló iskola tanitója, összesen 7, román az egy- 
etlen segédtanár 1, és cseh az egyik szaktanitó; 
a románsággal végezhetek s áttérhetek a dako- 
románságra. 

Elébb azonban érintenem kell röviden, hogy 

Madzsar János úr mint igazgató mikép viselte 

magát a román tanfolyammal szemben. 

Ö maga beszéli el röpiratában, hogy midőn 
Marmaros Szigetről Dévára jött, itten az a hir 
előzte meg, hogy pánszláv érzületü ember. Igaza 
van. Én még Brassóban voltam s öt sohasem lát- 
tam, midőn egy eléggé ösmert név alatt levél ér- 

kezett hozzám Máramaros-Szigetről, melyben arra 

figyelmeztetnek, hogy Madzsar János úr sem nem- 

zetiségi sem más tekintetben nem megbizbató. 
Ílyen levél Hunyadmegyébe többekhez is 

érkezett. 
Ö beszéli továbbá, hogy ezen hir alapján a 

dévai képezde román nővendékei mily jól fogadták 
őt, midőn a volt igazgató Kóós mellett tüntető 

magyar társaiktól hirtelen elváltak s ez által az 
ő részére tüntettek. 

Ily győngéd rokonszenvvel szemben ő sem 
maradott háládatlan s ismételve inditványozta az 
igazgatótanácsban, hogy kéressék meg a minisz- 

ter egy harmadik román tanár kinevezésére, hog y 

minden tantárgyat elé lehessen románul adni s 

telyesen vissza lehessen állitani a román párhu- 
zamos osztályokat. 

Ehez az igazgatótanács is hozzájárult mind- 

addig, mig abban a véleményben lehetett, hogy a 

régi párhuzamos rendszer csonkitatlan fentartása 

czéloztatik. 
Madzsar azonban sokkal tovább ment hálál- 

kodási vagy ujitási buzgalmában, s olyat indit- 
ványozott, a tanári szék megbizottjaként, két izben, 

a mihez az igazgatótanács egyszersem járult hoz- 

zá. Nem kevesebbet kivánt t. i. mint azt, hogy 

gyakorló iskola is kettő állittassék, s az egyik tiszta 

román nyelvü, hogy a román ifjaknak ne kelljen 

magyar tanitást hallgatni a meglevő gyakorló is- 

kolában. És ennek nélkülözhetetlenségét szörnyü 

tudós érvekkel bizonyitotta. Az igazgató tanács 

azonban nem birt elég tudományos érzékkel arra, 

hogy egy ilyen magyar szelleműü(!) in- 

ditványt elfogadjon. 

Sőt még ennél is többre vitte a román tan- 

folyam fenntartása iránti érdeklődése, vagy mi, 

kész volt saját magát áldozni fel, csakhogy a 

kedvencz idea megvalósuljon. 

Az 1874. évi martius 16-íkán tartott igaz- 
gatótanácsülés jegyzőkönyvének VII. pontja alatt, 

miután ujból bebizonyitotta, hogy egy harmadik 

román tanár okvetetlen szükséges, igy folytatja 

inditványát: 

„miután alap hiányában egy harmadik ro- 

mán tanár kinevesztetését nem remélhetjük, aló- 

zatos véleményem oda megy ki, hogy innen egy 
magyar tanár helyeztessék át s helyére egyolyan 

román tanár neveztessék ki, ki magyarul is egy- 

aránt tud s igy a magyar folyamban is egyaránt 

tanithasson. Miután pedig e kellékekkel leginkább 
az igazgatónak kellene birnia, s épen nála mutat- 
koznék szükségesnek, hogy mindkét folyamban 

tanitson, az áthelyezésre az igazgató ajánltassék" 

A kik őt most oly szörnyü sujtásos magyar 
legénynek képzelik, azok előtt meg kell jegyeznem, 

hogy ezt az inditványt ő tette, a jegyzőkönyvet 
ő fogalmazta és saját kezével tisztázta le. 

Ezen nevezetes inditványban mig egyfelől 

saját magát is kész eltétetni innen, csakbogy a 

telyes román tanfolyam helyre álljon, má:fealól 

nemzetiségi buzgalmában az egész intézet igazga- 
tását akarja román ember kezére játszani. Gon- 
dolom, hogy ezek elégséges érdemek arra, hogy a 
„Gazetta Transilvaniei" kikeresse azokat az ékes 

szidalmakat, melyeket a „Család és Iskolat meg 
a „Középtanodai tanáregylet közlönye Madzsar 
dicséretében én ellenem szortak, és le fogja fordi- 
tani és nagy lelkesedéssel magáévá tenni. 

Annyival biztosabb, mert ime bevallom, 
hogy a jeles Madzsarnak román gyakorló iskolára 
és román nemzetiségű igazgatóra vonatkozó nagy- 

lelkü índitványait még csak föl sem terjesztettem. 

Hanem ez még mind csak romanismus. Lás- 
suk már a dakoromanismust! 

Egy darabig csak folyt a román lapokban, 

hogy én a dévai rom án képezdét megfojtottam. 
Egyszerre minden átmenet nélkül a magyar la- 
pok zúditották rá chorusban, hogy én a dévai m a- 

gyar képezdét románná teszem , hogy abban da- 
korománismus uralkodik s én azt elnézem, talán 

még pártolom is. 

Komédiának nem rosz -gondoltam = mi- 

kor egészen iugyen jut hozzá az ember. 

Ugyanazon időben románfaló s ástoromá, 
ultra magyar és nemzetáruló! Sokra vitte isten 
a dolgomat ! 

A hirlapi zaj azonban csak folyt tovább. A 

legkomolyabb lapok is vizsgátatot és erélyes in- 
tézkedést sürgettek. 

S midőn számba vettem, kogy nálam, a ki 

majd minden nap megfordulok az intézetben, s a 

ki elejibe sokszor annak legkicsinyebb belügyei is 
fellebbeztetnek, erről az ország-világra szóló dako- 
romanismusról jelentés sem tétetett: be kellett 

látnom, hogy ebben a komédiában intrikus ját- 
szodja a fő szerepet. 

De hát honnan származott a zaj? 
Erre nézve Madzsar azt vallja rőpiratában 

hogy ő figyelmeztette rá miniszter ő nagyméltó- 
ságát. De hát honnan jutott a lapokba ? , 

Madzsar a maga éles szemével felfedezte, 

még a tanfelügyelő és az igazgatótanács előtt, isi:; 
titokban tartotta ; csupán a minisztert terdu 

tette. Tehát kettajök titka volt és mégis napvi: 
lágra jött hirtelen! Ez elég különös ! Még külöz 
nösebb, hogy midőn a vizsgálat megtartatott, A 

vizsgáló biztos eljárásáról megint volt tudomásuk 

a lapoknak, még előbb, mint a miniszternek. 

Van azonban a dolognak egy más oldala is. 

Ha valamely képezdeigazgató nyomára jön, hogy 

a vezetése alatt levő intézetben valami baj v 

az ő maga és a tanári szék kötelessége adnak 
elháritására inőézkedéseket tenni. Ha pedig ! 
táskörüket tulhaladja az intézkedés, az igazgató- 
tanácsnál kell jelentést tennie. Az vagy maga el- 
végzi a dolgot, vagy pedig a miniszteriumnál 

hoz javaslatba megfelelő intézkedéseket. 
Madzsar mindezt mellőzte és egyenesen a 

miniszteriumnak tett olyan jelentést, a melyet az 
én szótáramban denuntiatiónak neveznek. 

Ugyanakkor a lapoknak is jelentés tétetett 
valamely csodálatos forrásból. 

Mintha egyenesen arra dolgozott volna va- 

lamely titkos kéz, hogy egy tanintézetnek álli- 

tólagos belső baja nehogy tapintatosan elfojtassék, 

hanem mentől nagyobb, országos botránynyá fel- 

fuvassék. 

Ilyen körülmények közt már szükségesnek 

tartottam a vizsgálatot s magam kértem a mi- 

niszteriumtól vizsgáló biztost és neveztettem ki az 

igazgató tanácsból vizsgáló bizottságot. 

Az igazgató tanácsból azon tagok kinevezé- 

sét hoztam javaslatba, a kik iránt legnagyobb 
bizalommal viseltetett Madzsar János. Beléegyez- 

tem, hogy ő - a vádló - is részt vegyen a 

vizsgálatban; magam pedig nem vettem részt. 

A miniszteriumuból azon férfi küldetett ki 

biztosul, a ki iránt hasonlókép legnagyobb tisz- 

teletet és bizodalmat nyilvánit röpiratában is 

Madzsar János, t. i. Buzogány Áron titkár. 
Ezek megtartottlák vizsgálatukat, jelentést 

tettek s az ügy miniszteri elintézést nyert. Ezen 

miniszteri rendeletnek erre vonatkozó pontjait 

közölnöm kell, hogy látszodjék, miben állott az 

országos veszedelemmé felfujt kérdés s ha volt 

baj, kinek a felelősségére esett az. 

„Réthi Lajos stb. tanfelügyelőnek. 22033. 

,A dévai képezdét illetőleg a képezde igazgató 

tanácsa által f. évi julius hó 29.én s következő 

napjain, ugy kiküldött miniszteri biztosom által 

f évi augusztus 4-én tartott vizsgálatok ról hoz 



zzám felterjesztett jegyzőkönyvek s jelnntéseikből 
kitünvén a következők,u. m. 

a) hogy a képezde román növendékei a 
MmMmagyar növendékektől magokat némileg elkülőn- 
pzik, azoktól idegenkednek ; 

b) hogy a f. év nyarán tartott majalisuk al- 

kalmával az ország törvényes zászlóján kivül más 

iászlót is vittek; 

c) hogy a magyar nyelvet a képezde III- 

ik osztályában sem birják kellőleg elsajáti- 
tani; 

d) hogy Petrisioru segédtanár, bár magán 

alkalommal tanártársai előtt, oly meggondolat- 

lan nyilatkozatokat engedett meg magának, me- 

lyek megbizható hazafiságát kétségessé te- 

e) hogy az intézet könyvtárába oly köny- 

vek s térképek is szereztettek, melyek legalább 

részben hazafiatlan és alkotmányellenes tartal- 

muak, továbbá megengedtetett, hogy a növendé- 

kek az intézetben a nem kifogástalan irányu, 

n „Albinas czimű politikai lapot olvassák; 

; f) hogy a tanári testületben jó egyetértés 

helyett megint szakadás és viszongás jelent- 

keznek : 
rendelem stb. 1874. okt. 21. Trefort". 

titten megállok, hogy tisztán felmutatva le- 

yen, miben állott az országos kérdéssé felfujt da- 

korománismus. 

A mi az f) pont alattit illeti: hogy a taná- 

I rok közt visszavonás uralkodik, az elég nagy nya 

valyája volt akkor az intézetnek; de nem tarto- 

z2ik a dákó-románizmushoz. 
(Folytatása következik.) 

Törvényszéki csarnok 
Az Erny-féle bünpör. 

E. hó 22-ikén kezdődött végtárgyalása Bu- 

dán azon gyilkosságnak melynek szomoru áldozata 

4 gazdag 72 éves Erny György volt 187ő- 

augusztus hó 12-én. A rövid tényállás következő. 
A zsugori agglegény emlitett hó 18-án reg- 

el kigyóutczai házának második emeletén, hol 
két szobában lakott, meggyilkolva találtatott. A 

szobaajtót rátörvén, ott feküdt a kályha mellett; 

jobbjában gyöngyháznyelüű kést szoritott. Öt ütés 
volt fején, hat szurás bal mellében.. A gyilkos- 

ság 12-én este felé történt. Elloptak pedig 3500 
frt készpénzt, 55,500 frt. értékü takarékpénztári 

jjegyet. A bünösöknek, kik a legnagyobb vakme- 

Tfrőséggel követték el tettüket, sokáig pem volt 

nyomuk. 
Tiz napra a gyilkosság után Bukarestben 

egy elegánsan öltözött uri ember egy ötezer frtos 

Móénztári könyvet akart beváltani. Ez azok közül 

való volt, melyek Ernytől elraboltattak. A legelső 

Myom azonban másutt, Staniszlauban bukkant fel, a 
hol egy vasnti vállalkozó, Fassenszky néven, Mel- 

ler pénzváltónál egy értékjegyet akart beváltani. 
Szomorits János, vasuti tisztviselő Fasenszkyben 

iskolatársára - Rydl Ignáczra ismert. 
Később kiderült, hogy Rydl Ignácz bátyja, 

Gothárd azon estén, a ház kapujában ácsorgott, 

í Mmelynek közelében a csomag megtaláltatott. Ek- 
kor adták ki az üldöző és nyomozó rendeletet a 

Rydl testvérek ellen. Okt. hó 9-én Siegel gala- 
tezi vendéglős jelentette, hogy az üldözöttek nála 
laknak. Felhivás folytán a román rendőrség el- 
fogta őket, de ügyetlenül bánt velők. Egy szobá- 
ba záratta őket minden előleges kihallgatás nél- 
kül, hol is Ryál Gotthárd magát cyankalival ki- 
Végezte. Reggelre halva találták. 

Ryádl Ignácz az nap kihallgattatván azt vallá 
hogy őt és bátyját Korczinszky lembergi ügyvéd 

dűönté szerencsétlenségbe. - Ezt Bukarestben fog- 
ták ef s Ryüllel együtt Budapestre szállitották. 

Mindketten a legmakacsabbul tagadtak. 
A tárgyalás d. e. 10 órakor vette kezdetét. 

Kihallgattatott 14 tanu. ÁA lengyel tanuk vallo- 
mását Popovits Sándor közvetitette. Kossutány 
Géza előadja a tényállást, a mint azt fentebb rő- 
Viden összegeztük. Fontos körülmény, hogy a 
meggyilkolt szobájában hasonmása találtatott azon 
2sebkésnek, mely a vádlottak egyikénél az elfo- 
gatáskor volt. Találtatott náluk egy angol borer- 
Jas is, melylyel Erny fején a sebeket üthették. 

ydl Budaposten volt a gyilkosság idejében, de 
raz alibit kimutatni nem képes. 

Vádlottakat 10 óra után vezették be - 
rendőri. fedezet alatt. Rydl 46 éves, krakói szű- 
letésü rom. katb. nőtlen, atyja egy törvénytelen 
gyermeknek. Azt mondja: végzett technikus; ka- 
tona is volt s egyizben négyheti börtönbüntetés- 
sel fenyittetett: Alacsony, izmos termetü, szőke, 
sápadt ember; körszakállt, hegyes bajszot s hát- 
Trafésült sima hajat visal, mely utóbbi meglehető- 

sen őszbe van vegyülve. Orra borvirágos, tekin- 
tete határozatlan, hangja halk és rezgő. Székéről 
tettetett kihivósággal tekintget jobbra-balra. 
A második vádlott Korczinszky Vladi- 

mir László; Szucsavában (Bukovina) született. Kö- 
zéptermetű, még fiatalnak látszó, aczélos izmu, 
de halvány alak. Ritka szakál boritja kerek ar- 
. bajusz borul ajkára; szemei homá- 

, megtörtek; nős ember, nem tudja: két 

eke van-e vagy három, mivel nejét „bol- 
dog- állapotban hagyta honn. 

Van még egy harmadik vádlott is: Za jav- 
kovszky, lembergi rendőrségi hivatalnok; en- 

nek azonban kevés szerepe lesz a tárgyalásban. 
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A törvényszék mindenekelőtt a gyilkosság 

elkövetésének lefolyását igyekezett megállapitani, 
a corpus delicti-k s a jelek alapján. Az orvosi 

vélemény oda nyilvánul, hogy a homloksebek ej- 

tethettek a vádlottaknál talált boxerrel. A mellen 
levő sebek bottór által üttettek. Azt is mondja 

az orvosi vélemény, hogy nem egy, de két tettes 
volt a szobában. Erre bizonyit a sebek nagyszá- 

ma s azon körülmény, hogy a védelemnek sem- 
mi nyoma nem volt található. A halott kezében 

talált gyöngyház kést Stangel a meggyilkolténak 

ismeri fel. 
A pesti tanuk bevezettetvén, megkezdődött 

a részletes kihalgatás. A szobában talált ékszerek, 
keztyű, órák stb, tanuknak bemutattatnak. A 

keztyüt nem ismerték fel. A gyilkosság nyáron 

történt. Erny csak a legkeményebb télben viselt 
keztyűt. A legfontosabb vallomást Nagy Julia, a 
kigyó-utczai házmesternője tette. Részletesen 'el- 

mondja a meggyilkolt életmódját, jelzárkozottságát 
zsugoriságát stb. A gyilkoósság délutánján (5 óra- 

kor) két ur kereste fel Ernyt; ezeket ő felküldte, 

de mivel a szoba bevolt zárva, azt mondá nekik, 

hogy jójjenek másnap. A szóban levő két ember 

tisztán beszélt magyarul. Midőn ezek be akar- 

tak menni a háziurhoz, feltünt tanunak, hogy az 

az ajtóról hiányzik a lakat s a zárban hiányzik 
a kulcs. Ez eddig megfigyelése szerint nem 

történt. A két látogató másnap nem tért 

vissza. 
Elnök kérdi a tanut: felismeri-e amaz 

ismeretlen látogatókat a vádlottakban. Tanu ta- 

gadólag válaszol. Előmutattatott neki az öngyil- 

kos fényképe is. Ezt sem ismerte. 

A„KELET" magán.-táviratai 
Feladatott Budapesten jan. 23 d. u. 5 ó. - p. 

Erkezett Kolozsvárra jan. 28 d. u. 6 ó. 15 p. 

Novarából (f. hó 23-áról 12 óra) tá- 
viratozzák, hogy a czeglédi küldötség az 
éjet Milanóban töltötte; másnap aztán 11 
órakor indultak el Turin felé. Az ut fára- 
dalmai dacára a hangulat lelkesült. Ihász 
a küldöttség elé fog menni Turinba, az 
állomásnál Kossuth nevében fogadja s ott 
elszállásolja a küldöttséget. 

Feladatott B.-Pesten jan. 24. d. e. 10 ó 50 p. 
Érkezett jan. 24. d. e. 11 ó 40 p. 

A képviselőház az uzsoratörvényt ál- 
talánosságban nagy többséggel elfogadta. 
Tisza Kálmán válaszolt Mocsárynak a 
czeglédi küldöttség tárgyában tett inter- 
pellátiojára. 

A közös ministeri tanács tegnap rö- 
vid ideig tartott és nem tárgyalta a kér- 
dést érdemlegesen, ma lesz e tárgyban a 
döntö értekezlet. 

Az orosz tartományo népfelke- 
lést terveznek. Nagy haditanács tartatott, 
melynek határozata folytán az orosz déli 
sereg meg fog erösittetni. 

A czeglédi küldöttséget minden felé 

rokonszenvesen fogadják Olaszországban. 

Turinban Ihász Dániel ment elibök 

és fogadta őket. Ma mennek Kossuth La- 

joshoz. 

Konstantinápolyban a conferentia tag- 
jait a tengeren uralkodó zivatar gátolja 
elutazásukban, 

Salisbury hajójára költözött. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. jan. 24. 

- A m. kir. igazságügyminiszter 
a brassói kir. törvényszék területén előfordulótör- 
vényszéki orvosi teendőkkel dr. Lengyel Gyulaot- 
tani gyakorló orvost bizta meg. 

- A vallás- és közokt. m. kir. minisz- 
ter az erdélyi siketnéma alapitvány terhére rend- 

szeresitett két alapitványi hely egyikére Imre Ist- 

vánt nevezte ki, a másik helyen pedig a gy.-fe- 
hérvár-fogarasi g. k. érsek által az őt illető jog- 

nál fogva kijelelt Margineanu Péter siketnéma fiut 
megerősitette. 

- A kolozsvári apgol társalgó köralap- 
szabályai a kir. belügyminiszterium által folyó 
évi 2566. sz. alattt a bemutatási záradékkal ellát- 
tattak. 

- Remnmert Mártha k. a. holnapi 
(csütörtöki) hangversenyére felhivjuk a közönség 

s mindazok figyelmét, kik a magasb zene- kü- 

lönösen zongora-müvészet terén egy valódi tehet- 

séget akarnak megismerni. Remmert k. a. hang- 
versenye, ki tudvalevőleg Liszt sok valódi és nem 

valódi tanitványai közül egyike a legtehetsége- 

sebbeknek, kétségtelenül magas zenei élvezetet 
igér, miután még eddig mindenütt, ahol bemn- 
tatta müvészetét, a legnagyobb elismerést aratta 
a művésznő közönség és legkiválóbb tekintélyü 
müvészek részéről egyaránt, s a napisajtó is csak 
a föltétlen lelkesedés hangján szólott művészi zon- 
gorajátékáról mely Liszt összes tanitványaié között 

még eddig legközelebb áll minden tekintetben a 

nagy maestro utolérhetetlen szépségü müvészetéhez. 

- Kolozsvári idény. A nyilvános, de 
zártkörű bálok közül még a következők 

vannak hátra: Február 1-én a jogászbál, febr. 
3-án az iparosegylet bálja, febr. 5-én gyermek 

. 
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bál a szinházban az árvaház javára, febr. 10-én 
2-dik nőegyleti álarczosbál; s ezeken kivül a 

közös hadseregbeli és honvéd tisztikar két koszo- 

ruestélye a Vigadóban. 
-A ,Szép marduisnő" Kövér Lajos- 

nak ez a divatból rég kiment drámája került elő- 

adásra tegnap igen kis közönség előtt. A czim- 

szerepet, mely kiválóan a drámai hősnő s igy ná- 
lunk Boér Emma assz. szerepkörébe tartozik, Ko- 

máromi M. kisasszony játszta, több igyekezettel, 

mint eredménynyel. Kitünő jól tudta ugyan Ko- 
máromi k. a. szerepének minden szavát; de nem 

volt meg annak sava-borsa, t. i. az a könnyedség 
gyakorlottság, fesztelenség a(jgesticulatióban és fi- 
nom szaloniasság az egész játékban, ami e sze- 

rep elkerülhetlen kelléke az első két felvonásban, 

haugyan a szinésznő élvezhetővé akarja tenni a 
hosszadalmas dialogok miatt ugyis kissé unalmas 
részleteket. Ezek a részletek sehogy sem akartak 
sikerülni Komáromi M. kisasszonynak, ami természe- 
tes is, miután sem egyénisége, sem - ugylátszik - 

tanulmányai és a kevés routin, melyet eddig ez irány- 
ban szerezhetett, legkevésbbé sem utalják őt ilyes 

szerepkörre; szerepének másodikrésze azonban, mely 

márdrámai hangulatba csapát, mártöbb sikerültebb 

momentumokat mutatott föl, p. o. utolsó felvonás- 

ban, melyekben az érzelmes deklamatión van a suly. 

Azonban nem értjük, hogy miért kell ilyen 
szereppel terhelni Komáromi M. k. a.-t s miért 
nem jut azokból is vagy egy számára, a melyek 
betöltésére tulajdonkép ő van hivatva, t. i. tisz- 
tán nagyobbszabásu tragikai szerepekből? - egy 
Erzsébet, egy lady Macbeth stb. Vagy talán már 
nem szakmakörök szerint megy nálunk a szerep- 
kiosztás ? 

- As erdélyi rom. kath. status igazga- 
tó tanácsa kebelében - mint halljuk - most 
folynak a tárgyalások aziránt, hogy az egykori 
gróf Csákiféle nagy-almási uradalmat a rom. cath. 
ösztöndij alap javára megvásárolják. Mi részünk- 
ről örvendünk és helyeseljük, hogy a rom. cath. 
status, melynek több millió frtja van papirba 
fektetve, követi azt, a mit a naszódvidéki iskolai 
alapot kezelő bizóttság, s a balázsfalvi g. c. káp- 
talan már megkezdett, azt t. i. hogy fekvő birto- 
kot szerez, s ezáltal biztositja minden eshetősé- 
gek ellen vagyonát, nemcsak, de tekintélyt és be- 
folyást szerez magának. Vajha a többi hitfeleke- 
zetek is igy cselekednek. A r. c. igazgató ta- 
nács egyébként - mint értesültünk az ura- 
dalom megvételét már elhatározta s dr, Éltes Ká- 
roly az igazgató tanács előadója tegnap éjjel K.- 
Fehérvárra utazott, hogy Fogarassy Mihály püs- 
pöknek beleegyezését e vásárra vonatkozólag meg- 
nyerje. 

- Dr. Herbich Ferenczet, az erdélyi 
muzeum őrét, a magyar kir. főldtani intézet meg- 
bizta volt, hogy a Székelyföld geologiai viszonyait 
tanulmányozza, s annak eredményéről kimeritő 

jelentést tegyen. Herbich Ferencz a raábizottak- 

taknak megfelelt s négy éven át folytatott kuta- 
tás után a napokban százhusz irott ivből álló 
terjedelmes művét, egy geologiai térképet és 31 

táblarajzot küldött a földtani intézethez, mely azt 

már legközelebb közre fogja bocsátani. 
- A kolozsvári orvos nátat 

mányi társulat 1877 jan. 18-iki első temé- 
szettudományi estélyén Encz « za 
értekezett a szigetép itő virágáll atokról. 

JElőadó mutatványok s nagy fali rajzokkal kisért 
előadásában kiemeli azon jellegző különbségeket, 
melyek a közéletből ismert szárazföldi s édesvizi 
állatok s a kizárólag tengerekben élő virágállatok 
(Anthozoa) között léteznek s melyek ez utóbbia- 
kat általános alakjok tekintetében oly közel hoz- 
zák a növényekhez. A virágállatok főbb boncztani 

jellegeit az egyenként élő Actiniák - vagy u. n. 
tengeri Anemonikon demostrálja; áttér azután a 

telepeket képező virágállatokra, először is a ten- 

gelyvázasokra, melyek szervezeti viszonyainak is- 

mertetése a piros, vagy nemes korállt választja, 

azután az u. n. kőkoralokra; előadja az ezen vi- 
rágállatok által képezett hatalmas zátonyokat, me- 

lyek a földkéreg képzödése s alakulása körül oly 

lényeges és fontos szerepet játszanak, rajzolja a 

koralszigetek keletkezését, leirja a korallzátonyok 
három fő alakját s előadásának befejezéseűl a gyü- 

rűben csoportosult sajátságos Atoll-szigetek kelet- 

kezését magyarázó Daroin-féle elméletet. 
- Az iparos ifjak önképző- és beteg- 

segélyző egylete, alaptőkéjének javára, e hó 20- 

án megtartott tánczvigalom alkalmával bevétel 
volt 330 frt 35 kr, kiadás 303 frt és 78 kr, a 
tiszta jövedelem 26 írt és 47 kr. Felyül fizet- 
tek: Polgármester mitsgs Simon Elek ur 15 frt, 
gróf Lázár Miklós 4 frt, Szász Domokos 5 frt, 
Tusai Gábor 3 frt, Békésy Károly 3 frt, Sámi 

László 2 frt, Balla László 2 frt, Ersleger Mihály 
2 frt 60 kr, Burkhardt Ágoston 2 frt, Mák 
Ferencz 2 frt, Szepesi Mihály 2 frt, Váradi Ká- 

roly 2 frt, Borsos László 1 frt 50 kr, Lugosi 
István 1 frt, Hofer Mihály 1 frt, Schveitzer Ká- 
roly 1 frt, Dautlieh József 1 frt, Krizbai János 

1 frt, Hütter Alajos 1 frt, Minorich Károly 1 
frt; Lefkovics Samu 1 frt, Mamitza János 1 frt 

Gergely János 1 frt, Tömösvári Miklós 1 frt, 

Vilmann Albert 1 frt, Bartha János 1 frt, Bo- 
kor István 1 frt, Derzsi József 1 frt, Szabó Ádám 

1 frt, Filker Károly 1 tallér (ért. 1 frt 15 kr.) 
Schultz Lászlónéó 50 kr, Szabó Geiza 30 kr, Ko- 

vács Kálmán 20 kr, Fekete László 40 kr, Pintér 
Adolf 30 kr, t. Varga Dániel ur utólagosan 3 

frt, Stein János ur 1 frt, Molnár és Pongrátz 
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zenészek 5 frt. Mely szives adományokért fogad- 
ják az illetők egyletünk nevében legőszintébb há- 

lás köszönetünket. Ezzel egyidejüleg megemlitjük, 
hogy hazánknak és városunknak két jeles polgára 

tisztelte meg egyletünket szives pártfogásával: 

Dr. Haynald Lajos kalocsai érsek ő nagyméltó- 
sága, ki 50 frttal; és Polcz Albert helybeli ke- 

reskedő, ki 40 frttal lépett az egylet alapitó tag- 
jainak sorába, kiknek érdeklődéséért jóindulatu, 
szives buzgalmáért szintén a legforróbb köszöne- 

tét nyilvánitja e téren is egyletünk nevében az 

igazgató választmány. 

- A hunyadmegyei eloláhosodott ma- 
gyarok érdekében a főváros tanácsa 50 frtos ala- 

pisványt tett a dévai állami reáliskola segélyző 

alapjánál. Ugyane czólra egy album szerkesztését 

is tervezik, s György Aladár és Szathmáry György 

már az irók közt meg is tették az első lépé- 

seket. 

- Meghivó a kolozsvári orv os-ter 
mészettudományi társulat 1877. jan. 26-án 

pénteken d. u. tartandó természett udomá- 

nyi szakülésére. Előterjesztést tesz: Abt- 
Antal : A Mure-Clamond és a Nőe-féle hóővilla- 
mos telepekről (hatásuk és gyógytani czélokra va- 
ló alkalmazásuk.) Előadóhely egyetem épület II-ik 

emelet természettani intézet. 
- A déési önkéntes tüzoltó-egyletnek 

jelen hó 20-kán megtartott bálja, az ahoz kötött 

reményeknek megfelelőleg sikerült Az öszves be- 
vétel volt 240 frt 43 kr. a kiadás 135 frt 92 
kr. és igy tisztajövedelem 104 frt. 561 kr. Felül- 

fizettek br. Bánfy Dezsőné 50 frtot, gr. Bethlen 

Károly 9 frt, gr. Bethlen Sándor 6 frt, Herszé- 

nyi Bálint 4 frt, gr. Bethlen Aurel 3 frt, Véér 

Sigmond 3 frt, Várjon Lajos kir. mérnök 8 firt. 

gr. Bethlen Béla 2 frt, Ehrnkauf Ferencz 2 frt, 
Frank János 2 frt, Gyurits Péter 1 frt, Csiszár 

Imre 1 irt, Kozma Döme 1 frt, Roth Pál 1 frt, 

Szarvadi Pál 1 frt, Tatrosi Eerenez 1 frt. Fenyő 

György 1 frt, Klárman Adolf 1 frt, ifj. Kis Ist- 
ván 50 krt, és Nagy Elek 50 krt. Eeen pártfo- 
gásért az egylet nevében ezennei köszönetet nyil- 

vánitunk. A Parancsnokság. 

- Hymen. M.--vésárhelyi kereskedő Sám- 
son Sámuel eljegyezte n.-váradi kereskedő Grün- 

hut Herman leányát, a kedves és szellemdűús Stern 

Fany k. a.-t. 
- A magyar tud. akadémia 2-ik osz- 

tályának tegnapelőtti ülésében Deák Farkas szék- 

foglalója, a szerző betegsége miatt nem olvasta- 

tott fel. Az ülésen tehát csak egy értekezés volt; 

Zlinszky Imare t. i. értekezést olvasott fel, mely- 
nek czime: „A telekkönyvi intézmény befolyása 

a tulajdonjog szerzése és érvényesitésére. A 

belügyminiszter felhivta az akadómiát, hogy adjon 

véleményt Szörétyvármegye uj czimeréről. Két eltérő 
vélemény levén előterjesztve, a czimer az és archaeo- 

logiai bizottsághoz utasittatik. A történeti bizottság 

elkészülta folyó évi költségvetéssel, mely a bizott- 
ak a történeti gyűjtemények egész sorozatá- 

kiadását engedi meg; nevezetesen ki fog 
adatni a Mátyás-kori diplomatiai emlékek három 

kötete, Szamosközy munkáinak három kéötete, a 

magyarországgyűlési emlékek 5-ik. az erdélyi orsz. 
gyülési emlékek 3 kötete, Bercsényi leveleinek 

gyüjteményeiből a 2-ik kötet, Szerénymegye ok- 

leveleiből egy kötet, a „Történeti tár"-ból három 
kötel és az anjoukori oklevelek első kötete. Ez 
utóbbi egy uj vállalat, mely eredeti okmányokat 
fog közölni; az 1322 előöttieket mind; a későb- 

biek közül a fontossabbakat egész terjedelmükben. 

E gyüjteményt Nagy Imre fogja szerkeszteni. 
- Jótékony czélu sorsjátékok. A 

m. kir. penzügyminiszter körrendeletet bocsátott 

ki, melyben elrendeli, hogy az ingóságok kiját- 

szására valamint a jótékony czóélokra rendezendő 

tárgy-sorsjátókok megtarthatása, illetőleg a kincs- 

tárt megillető játékdij egészbeni vagy részbeni 

elengedése iránti beadványok, a játéktervvel, to- 

vábbá a kibocsátandó sorsjegyek száma, ára, a 

húzás helye és napja kitüntetésével és a nyere- 
mény tárgyak jegyzékével felszerelve, oly időben 

nyutsák be, hogy azok a kitüzött huzás napja előtt 

legalább 30 nappal a pénzügyminiszteriumhoz be- 

érkezzenek, mivel különben a később beérkezett 

ilynemü folyamodványok figyelembe nem fognak 

vétetni. 
-A LadySalisbury és Midhátneje közt 

lefolyt vitáról egy bécsi lap most a következő 
részletes leirást közli; Midhat pasa neje Lady Sa- 

lisbury tiszteletóre háremjében reggelit rendezett 

és meghivott erre számos előkelő török hölgyet. 

A meghivottak mind pontosan jelentek meg, csak 

Lady Salisbury késett. A társaság félóráig hasz- 
talan várta a vendéget, ekkor Midhat asszony a 

többi hölgyek iránti tekintetből behozatta a reg- 

gelit. Mikor ennek már vége volt és több 

hölgy vissza is vonult, akkor megérkezett a lady. 

Aristarchy bey neje volt a tolmács és a háziasz- 

szony nevében mentegetőzött, hogy a reggelit be- 

hozatták, mert már nem számitottak a látogatásra. 

A lady azt felelte, hogy nem is a török reggeli 

kedvéért jött, hanem mert eleget akar tenni egy 

kötelességnek, melyet a helyzet rákényszerit. Aris- 

tarchi asszony nem merte ezt leforditani és némi 

mentegetőzéseket mondott a háziasszonynak. De 
egy jelenlevő török hölgy, ki értett angelul, hi- 

ven leforditotta a választ. Midhat neje elsápadt, 

de nem vesztette el önuralmát, senmnmivel sem 

árulta el, hogy megtudta a tapintatlan választ. 
Mikor a hölgyek bejárták a háremet, és e házi- 

asszony megmutatta ékszereit, gyöngyeit a ladi- 

nak, ez azt mondá, hogy a háziasszonynak nem 
igen válik becsületére, hogy annyi ékszert gyüj- 

tött halomra, hol minden gyöngyön rabságba ej- 
tett szegény emberek veritéke és könyéseppei füg- 
nek. Midhat asszony e durvasággal szembenrend- 
kivül méltóan, mérsékelten viselte magát és oly 
tapiutatott, melyet sok európai hölgynek lehetne 
kivánni. De Midhat és Salisbury közt igen kelle- 

metlen szóváltásra adott ez eset alkalmat. 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, csütörtök, január 25-én. 

9-ik 
1877. 

szünet. 

Rendkivüli előadás. 

Remmert Márta k. a. 
zongoramüvésznő, Liszt Ferencz tanitványá- 

nak csupán ezen egy 

nansversenye. 
3 szakaszban. 

Kezdete 7 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Erdélyi piaczok árjegyzéke. 

- Besztercze piaczi árjegyzék 1877. jan 
20-án : 1 hectoliter tisztabuza 7 frt -kr, elegy- 

- kr, törökbuza 3 frt - kr, paszuly - frt 12 
kr, pityóka 2 frt 40 kr, 1 liter borsó 12 kr, 
kilogram marhahus 28 kr, 1 kgr. széna 2 frt 
60 kr, 1 kalangya zsupszalma 2 írt 20 kr, 
alomszalma - frt 90 kr, egy méter kemény tü- 
zifa 3 frt, 20 kr, rizs 30 kr, gyóngykása 25 kr, 
lencse - kr, köles 18 kr, burgonya 2 frt 40 kr, 
kősó 9 kr, disznózsir 1 frt - kr, szinzsir 70 kr, 
bors 1 frtá kr. hagyma 4 kr, fokhagyma 8 kr. 

-A sz.-ujváripiacz árai 1877 jan. hó. 
19-ről. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt 20 kr, 
rozs 5 frt 50 kr, törökbuza 3 frt 80 kr elegy- 
buza 5 írt 50 kr, zab 2 frt 30 kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram széna kötvefrt - kr, 
kötetlen 3 frt 50 kr, alomszalma -frt 75 kr, 

zsupszalma - frt 75 kr, egy köbméter fa kemény 

5 frt - kr, lágy - frt -kr, egy kilogram mar- 

hahus 30 kr, konyhaliszti8 kr, rizs 36 kr, egy 
liter gyöngykása 21 kr, borsó 10 kr, lencse 10 
kr, paszuly 7 kr köles 15 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya 8 frt - kr, 1 kg. sa- 

vanyu káposzta - kr, só 9 kr, disznózsir 1 

frt 5 kr, Bors frt 1 5 kr, hagyma 8 kr, fok 

hagyma 24kr. ; 

1876: Egy hectoliter tisztabuza 10 frt kr, 
elegybuza 8 frt, 50 rozs 5 frt, 75 törökbuza 3 

frt, - za5 2 frt, 50. paszuly 4 frt 50 kr, pi- 

tyóka 2 frt 50 kr, Egy m. mázsa széna 3 frt 60 - 

egy kalagya szalma 35 kr, - egy m. má- 

zsa alomszalma 35 kr, - egy m. mázsa 

szalonna 72 frt, - egy kilo disznozsir 48 kr, - 

egy m. mázsa turó 56 frt, - egy kiló diszno- 

hus perzselt 48 kr, marhahus 34kr, - 1 öl 

bükkia 11 frt 10 kr, - 1 öl fenyőfa 7 frt 50 kr 

A helybeli kir. faraktárba a fa még ölenkint árul- 

tatik. Torda, 1876. deczember 29-én. 

1 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről január -22éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

értkr frt kr 

bánsági 
tiszavidéki --12 40 

Buza pestvidéki --185 
fehérmegyei --11245 
bácskai - 11240] 

Rozs magyar 91701 9190 

takarmán; 6451 7 Árpa anx 2lz0] 8 

Zab magyar 7170] 7 
bánsági 61- 6 

Tengeri ( másnemü 5j50 570 
káposzta --- 

Repcze / bánsági -- 
Köles magyar -- 

buza tavaszra szállitandó 1218012 85 
g) . Szept. -Oktre szállitan. 
/ rozs tavaszra szállitandó 

teng. Májusra—junira szállit. ő 65 670 
ad = Jrepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 15 /.15 

s bánsági Jul. Aug. szállit. 15 -115 
Szesz (ny.) 100 liter százalékként. 801/.81 

Távirati tudósitás bécsi tözsdéről. 
Január. 23-án 59 Metaligues 61.30. írt 

Kamat - - 5%0 Nemzeti kölcsön 67.70. frt. 
Arany járadék 7445 1860-iki államkölcsön 112.75 
Bankrészvények 806 - Hitelrészvények 142.40. 
London 124,70 Ezüst 117.- Cs. kir. atany 
592. Napoleondor 9952 100 mark német- 
értékü 61.35 

Urbéri kötvények : Magyarországi 78.30. Te- 

mesi 71.25 Erdélyi 71.50 Horvátországi - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos : 

Békésy Károly. 

buza 4 frt 60 kr, rozs 4 frt 50kr, zab 2 frt 

- A tordai piacz árjegyzéke: jan. 22-ikón



csapó sáxpoan 
NAGY BAZARJA KOLOZSVARI. 

A farsangi idényre érkeztek nagy minőségben franczia legyezők, legyezőhorgok, álarczok, Cottillion jelvények, valódi angol és franczia illatszerek. 
Nagy választékban vannak férfi-ingek, kézelők, gallérok, selyem nyakkendők, kesztyük. 
Továbbá legujabb divatu selyem, posztó és Chapeau-Klak, férfi- és gyermek kalapok. 
Legdúsabb választék , nói-. férn- és gyermelk bőr-. posztó- és erünéell-ezipőkbe. 

Stein am F.TOMPA M 
Ötödik kiadás. Ára vászonba kötve 4 frt. - bőrbe kötve 5 írt. 

KÖNYV- ÉS ZENEMÚ-KERESKEDÉSÉBEN KOLOZSVÁRT] Ein Ritt durch Wien auf dramatischem Felde gedichtet 
MKapható: von oninor 

Illustrirt von Laci v ra 1 ífrt 50 kr. 

Oesterreichisches Eherecht. 
Systematisch und mit Berücksichtigung anderer Gesetzgebungen dargestellt 

von Dr. Eduard Rittner. Ára 4 frt 32 kr. 

Die deutsche Strafrechtspraxis. 
Uebersichtliche Zusammenstellung der Entscheidungen der höheren 

MITORIA- biztositó társaság 
Kolozsvártt 

(alapittatott 1865-ben.) 

Forgalmi kimutatása : 
. Gs75 dec. 31.) 

Összes bevételek kezdettől y év Fvégőig o. é. 19,606.028 ft. 
Bevétel 1875. évben.. .. 2. 602,042 , 

összesen: 22. 208, 8,066 ft.12 
Kifizetett károk kezdettől (1866)-1874 év végüis o.é. 6.680,656 ft. 27 

() Kifizetett károk 1875-ik évben o. é. ; .... 793,4691t.47 

összesen : 7. 474,125 ft. 74 
Kiosztott nyeremény kezdettől 1875-dik év nségéig e, é. 439.738 ft. 69 

gyi uij bevétel.......... ...1.000,000 

A Tiszakabinet és nyomoraink növekedése. 
ta DEUTSCH GERSON. 

Ára helyben 10 kr. a videkre, a pénz előleges beküldésénél 12 kr. 

EL A BDEFICZITTEL? 
Hihetetlen, de mégis való, hogy kölcsön és adófelemelés nélkül 18s 

megszabadulhatunk a deficzittől. 
Visszapillantás a körelmultra és tanács a szükségben. 

Irta DEUISCH GERSON. 
Ára helyben 10 kr. a vidékre, a pénz előleges beküldésénél 12 kr. 

miztositásokat fogad el: Das Kabinet Tisza und die Steigerung unseres Elends. 
a) tűzkarok ellen, (ha villám-csapás által okoztattak is) Von GERSON DEÚTSCH: 

épületekre, gyárakra, készletekre, ingókra stb. X Preis 10 xr. Mit Postversendung 12 xr. 
b) jógkárok ellen, teljes kártéritéssel; 
e) az ember életére, minden módozatokban, és közvetiti 
d) a túűlélési csoport biztositásokat. 

Deutschen Gerichte zum Reichestrafgesetzbuch. 
Von Hermann Pezold, Dr. J. E. Stiegele und G. Köhn. Ára 3 frt 60 kr. 

Fiatal nők útmutatója 
a terhesség és gyermekágyban. A kisdedek ápolása. Iuta dr. SCHULHOF 

JAKAB. Ára 80 kr. 

Figaro házassága 
vagy egy napi bolondság. 

Vigjáték 5 felvonásban. Irta Beaumarchais, forditotta PAULAI EDE. 
Ára 50 kr. 

1 

yan csak 

Forti mit dema Deficit! 
Unglaublich, aber doch wahr, dass wir ohne Stenererhöhung und ohne 

Anleihen er Deficit beseitigen können. 
Rückblick auf die jüngste Vergangenheit és Rath in der Noth 

von GERSON DEUTSCHE. 
Preis 10 xr. Mit Postversendung 12 xr. 

A folyamatban lévő széna és gabonakészlet biztositási idényre kü- 
lönösen is felhivatik a közönség figyelme. Biztosittatnak ugyanis tűz 
ellen mindenféle gabonanemüok, asztagokban vagy csürökben, 

ugy takarmányok is azabad ég- vagy fedél alait. 
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Nagyobb összegü biztositásoknál, ugy azoknál, kik jégben is biz- 
! tösítottak és káruk nem volt, vagy eyanolnki, kik épületeiket i is együt- Operakivonatok zongorára két kézre darabja 39 kr. Stein János könyvker eskedésében Kolozsvárt tesen adják fel - különös kedv ezmények nyujtatnak. 

Hz n tó ! 
: a 0 nálata naponként átalánosabb lett, minek folytán az elcséplés az eddigi- Romeo (Bellini.) Orpheus az alvilágban. Ezred leánya. p a nél gyorsabban történik, a „VICIORIA" azon kedvezményt léptette élet- Puoritánok. Tannhánser. Zampa 

) be, hogy azon felektől, kik gal onáikat géppel csépeltetik, egy havi Próféta. Troubadour. D2. ; tartamra is fogad el aránylago 8 dije mellett biztositást. Varázs-síp Mignon. Vampyr Eleséplés után a biztositás - ha a rakodási hely és idő bejelentetik; N E the 1 Afrikai nő. E a szemre is kiterjed. orma. uryanthne. ital Házasság lámpafénynél. Az ügynökségek utasitva vannak, a közönségnek minden felvilágo- Romeo (Gounod) Szerelmi varázsital. Bűvös vadász. oa. e sitásokkal, nyomtatványokkal s: tolgáini, a biztositásokat felvenni és zár és ács. Fra Diavolo. Pajkos diákok. 
II. teljes kiadás. 

Pompás diszkötésben, képekkel 16 fi. 
Diszkiadás fuzetekben. Első füzet. Ára 

1 rt50 kr. 
Kisebb kiadás A kötetben. Kötve 12, 

lüzve 8 frt. 

PÜF MEMI! 

leges kivánságokat ide bejelent eni. Ördög Robert. Lucia. Rienzi 
Windsori vig nők. Zsidónő. 
Hamlet. H Heiling. stradelia: 
Kőmüves és Lakatos. i 
Sevillai borbély. Szép Heléna. 
Postillon. Lohengrin. 
Tell Vilmos. Repülő hollandi. 
Rigeletto, Tévedt nő (Traviata.) 
Fehérruhás nő. Nőzövelde. 
Don Juan. Dinorah. 
Fegyverkovács. Borgia Lnecretia. 

REISE in NORDOST-AFRIKA. 
000ste aus dem Gebiete der Beni-Amer und Habab nebst zoolo- 

.. gischen Skizzen und einem Führer für Jagdreisende von M. Th. 
= v. Heuglin. A két kötet ára 10 ífrt 66 kr. 

Bilder aus Oberágypten, der Wüste und dem Rothen Meere. 
Von C. B. Klunzinger. Ára 7 frt 80 kr. 

LES CoURS ET LES CHANCELLERIES. ; 

Központi iroda: Kelözsvári főbér 26 szám. 
Vezér-ügynökségek: Bécs, Budopest. Grátz, Prága, Szeben. 
Fő-ügynökségek: Avad, Brassó, Debreczen, Eszék , Győr, 

Kassa, Maros-Vásárhely, Nagy- Becsker ek, Nagy-Enyed, Pozsony, 
Szeged , Temesvár és Triest. 

Vidéki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 
helységében. (1 22 (3 

zak csillaga. Alvajáróné. 
Mártha. 
Granadai éj tanya. 
Nyáréji álom. 
Figaró. 
Szép Galathea. 
Oberon. A „VICTORIA Fiztositó társ aság 10 éves mikádte alatt, kötele- 

zettségének mindég hi ven és pontosan megfelelvén, bizalommal hivja fel 
a közönséget, biztos itásait jövőre is első sorban ezen tisztán hazai és 
minden idegen elem töl ment intézet által eszközöltetni. 

Tekintettel továbbá azon körülményre, hogy a cséplőgépek hasz- Portici néma. Hugenották. Fidelio. 
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= pítta: 
D " 1855. . Impressions et Souvenirs par L. Léouzon le Duc. Ára 2 frt 28 kr. 
e ! 

anantit a Vlt GENERAL FADEJEW, MOKANY BERCZI idotmány adá at über Russlands K ht und k litik. 4 i sndapesten, Bécsben, Prágaban sat. er Kusslands riegsmat It un riegspo itl 

zt a fi90 r válogatott gorombaságai. 
skok golos eolegőbő, MISTOIRA GÉNÉRALE des HONGROIS, Naptárrészszel I877-re. 

ját árak. ar Édourd Sayous. A két kötet ára 9 írt 75 kr. " : ai ét ak 1 LE te LE ELEOTRIUE, Ara 99 olvasztékos krajcozár. ellékdijazás- ] ] i / js. 

par A. Cazin. Ara Ára 1 frt 46 kr. ATTANDE! 

DIE RUSSISCiiE HE HEERESMACHT, Lupi bácsi meg Bugaczi Laczi aszongyák, kár vóna f Grund ofűzieller (uellen und elgner Anschanung dargestellt P ő gy na r z lat gudlen ani iete etn ki újságba rekeszteni a tudományomat. Kaparjami ösz- 
(19) tá6)h) n ! sze a kit több évek olta elhullajtott tam, egy csomóba. 1 haifanatl (80) eg) ASTRONOMISCHER BILDER-ATLAS. K 29. Irt ogy valóti hajfonat! Hászonbéri hirdetméni e neztes itgen aparni magam nem akarok, mer az urhol nem 

80 ctm. hosszu, sürü, töltelék A Külyén Ferencs ha eny. koz III. verbesserte Auflage bearbeitet von C. Schmezer. pászol. De megengedem, hogy hadd kössék egy 
nékel, fetteta eteroalató ai tartozó MAGYAR. VALKÓ etetzel és 12 fein color Tafeln mit Text-Heft. hamvasba mások. 
egész tisztára mosott, egé ; ; , 
hősszú emberi hájból. ; urkatsa) kézsegb ta batyeny adtól ó vá Aévüt a ki , Hiízzék rajta, aki szittya magyar! 

Semmi ámitás! birtok, mely áli 7 hold belsőség, 108 h. TRANSPARENTE HIMMELSKARTE. Én me k záldáso t lökö á 1 
Megrendelések a hajmustra be- gzántó. és 48 h. kamálóból) r atr Mit Text-Heft. Von Friedrich Braun. Ára 3 frt 25 kr. g csak az mat lököm utánna! 

szerint postai utánvétel útján esz- vagy föbb éve ö zonberbe azó ARANY JÁNOS BALLADAÁAI. . 1 
kzlteit an val, vagy esl etáti özvegy ilyen Fejtegeti GREGUsSS ÁGOST. Ára 2 frt. Dombszögön, 1 novembenibe . 

1 rmann Ferencznével M.-Valkón; u. p. B.-Hu- 

első és lmmer hajfonatgyára, nyad. A forradalmak kora Mokány Berezi. 
kPies Mariahilfatrasse 62. szám. az újabb állami alakulások. Szerkeszté TANKÓ JÁNOS. Ára 2 frt. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev.üref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


